German Campoy Borchardt

5266 25th Rd. North
Arlington, VA 22207  U.S.A.
Cell phone: (571) 926-5931

germancampoy@verizon.net

Qualifications:

Spanish-language senior translator, translation manager, interpreter and editor. Over twenty years of experience translating English into Spanish, eight as publishing editor, and seven as translation manager.

Experience:

1993 to the present: Freelance translator and interpreter specialized in legal, education, art, health, science, technology, welfare, transportation, commercial brands, and housing subjects (D.C. government, Ohio government, WMTA, Fort Belvoir Community Hospital, and commercial brands like DC Comics, Disney Star Wars, Sherwin Williams, Ortho, Scotts, RoundUp and Miracle-Gro), among other.
October 18, 2013 to the present: Spanish Team Leader for Language on Demand, Inc. In charge of Spanish translation of articles, press releases, memos, internal documents, etc. for the U.S. Food and Drug Administration, the U.S. Department of Transportation, the U.S. Department of Treasury, the Department of Housing and Urban Development, Customs and Border Protection, the Nuclear Regulatory Commission, among other federal agencies. (This is a contract position.)
January 25, 2011 to May 29, 2015: Bilingual Translation Manager for Second Language Testing, Inc. (SLTI), a Berlitz company. SLTI develops language proficiency tests used by governments, ranging from certification of linguists to credentialing of courtroom and medical interpreters. SLTI is also involved in projects for state education agencies to transadapt standardized tests into foreign languages and to develop English and foreign language proficiency tests. Some projects include developing the Written Exam of the Federal Court Interpreter Certification Examination, translation and translation verification for Smarter Balanced Assessment Consortium’s computer-based exams (K-12), among others.
· Oversees test translation/adaptation teams and the projects assigned to these groups. 

· Manages test translation/adaptation and translation verification projects.

· Translates test materials.

· Reviews translations for accuracy and appropriateness.

· Participates in the development of tests of math, science, reading and writing skills in Spanish.

· Prepares written reports.

· Maintains written correspondence with clients and contractors.

· Organizes and/or attends meetings and communicate with co-workers, clients, and contractors.

August 2, 2010 to February 1, 2011:  Translation Project Editor at the Superior Court of the District of Columbia for the “Executive Office Initiative, Translation of Forms.” (This was a contract position.)
October 26, 2009 to October 18, 2010:  Retail Sales Manager for T-Mobile Wireless.

2002 to December, 2009:  Assistant Managing Editor for the newspaper Solidaridad de las Américas, and the printed version of Resumen ejecutivo de EIR, an international magazine on Economics, Politics, Science and Technology. Conference interpreter.
1995-2002:  Translator for the above, and the cultural magazine Benengeli.
1991-1995:  Owner and manager of Dr. Stein, a record and clothing store.

Education:
January, 2015: ILR Culture - FSI's ALERT Program: Operational Task-Based Instruction Yields Amazing Results

April, 2014: Interpreter´s Professional Development Workshop.

June, 2011: Procedural Orientation at the Defense Language Institute on the ILR scale and DLPT CRT.

October, 2009 to October, 2010:  T-Mobile training program.

1994-1996:  Business Administration, University of Sonora, Hermosillo, Sonora, Mexico.

1991-1994:  Industrial Engineering, Technological Institute of Hermosillo, Hermosillo, Sonora, Mexico.
1988-1991:  Associate Degree in Business Administration, Pitic Vocational, Industrial and Service Technical School, Hermosillo, Sonora, Mexico.
1988-1991:  English, Mexican-American Relations Institute, Hermosillo, Sonora, Mexico.

Also:
1988-1991:  Singing technique, Musical Disciplines School of Hermosillo, Sonora, Mexico.

1996-2002: Bel canto singing technique, Schiller Institute, Ciudad Obregón, Sonora, Mexico.

Other:
For three years, led a study group based on El ingenioso hidalgo don Quijote de la Mancha, the famous book by Miguel de Cervantes Saavedra.
From 2006 to 2008, became the Spanish teacher for a group of co-workers, leading a weekly class of up to ten students.
From 1998 to 2000, as a member of the Schiller Institute, was the main speaker at several conferences in different schools in Mexico, anywhere from the elementary level through college, on different scientific subjects, such as geometry and astronomy; and specifically on the subject of the “New Violence” in the media and the videogames.
From 1996 to 2002, volunteered as artistic coordinator for the Coro de Niños del Instituto Schiller from Ciudad Obregon, Mexico, and performed as soloist singer in several concerts.
Knowledge of Fluency Translation and Wordfast CAT tools, and basic computer programs such as Windows, Office Suite, Internet Explorer, Audacity (audio editing software), Adobe Acrobat, Skype, etc. Also knowledge of T-Mobile internal system.
